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ENG

Features:

® Type-C Input: DC5V-3A/ 9V-2.22A

e Wireless Output: 5W / 7.5W / 10W / 15W

® Fast Charging with Qi2 Technology

e 15W High-Speed Wireless Charging

e Magnetic Connection with Case Compatibility
e Unique design

Compatible devices:
+ iPhone 16 Series, iPhone 15 Series, iPhone 14 / 13 Series (I0S 17.2),
iPhone 12 Series (10S 17.4).

BOS

Karakteristike:

e USB tip C ulaz: DC5V-3A/ 9V-2.22A

e Bezi¢ni izlaz: 5W / 7,5W / 10W / 15W

e Brzo punjenje uz Qi2 tehnologiju

e 15W bezi¢no punjenje velike brzine

o Magnetna veza sa kompatibilno$éu kucista
o Jedinstveni dizajn

Kompatibilni uredaji:
« iPhone 16 serija, iPhone 15 serija, iPhone 14/13 serija (I0S 17.2),
iPhone 12 serija (I0S 17.4).

BUL

XapakTepucTuku:

e Bxog USB tvn C: DC5V-3A/ 9V-2.22A

o beaxunyeH usxoa: 5SW/ 7.5W / 10W / 15W

e Bbp30o 3apexaaHe ¢ TexHonorusita Qi2

® 15W BUCOKOCKOPOCTHO BE3XMYHO 3apexaaHe

e MarHuTHa Bpb3ka CbC CbBMECTUMOCT Ha kopryca
o YHVKaneH ausaH

CbBMeCTMMM YCTPONCTBA:
+ iPhone 16 Cepuu, iPhone 15 Cepuu, iPhone 14 / 13 Cepuu (10S 17.2),
iPhone 12 Cepun (10S 17.4).

CES

Vlastnosti:

e Vstup USB typu C: DC5V-3A/ 9V-2,22A

o Bezdratovy vystup: 5W /7,5W / 10W / 15W

e Rychlé nabijeni pomoci technologie Qi2

o 15W vysokorychlostni bezdratové nabijeni

e Magnetické pfipojeni s kompatibilitou pouzdra
o Jedine¢ny design

Kompatibilni zafizeni:
+ iPhone fady 16, iPhone fady 15, iPhone fady 14 / 13 (I0S 17.2),
iPhone fady 12 (10S 17.4).

DEU

Kenndaten:

e USB Typ C Eingang: DC5V-3A/ 9V-2.22A

o Drahtloser Ausgang: 5W /7,5W / 10W / 15W

o Schnelles Aufladen mit Qi2-Technologie

o 15W Kabelloses Hochgeschwindigkeitsladen

e Magnetische Verbindung mit Gehduse-Kompatibilitat
o Einzigartiges Design

Kompatible Geréte:
« iPhone 16 Serie, iPhone 15 Serie, iPhone 14 / 13 Serie (10S 17.2),
iPhone 12 Serie (I0S 17.4).

ELL

XopoKTNPIOTIKA:

® Eioodog USB TUmou C: DC5V-3A/ 9V-2.22A

® AcUpparn £§odog: 5W / 7.5W / 10W / 15W

o 'priyopn @opTion pe TexvoAoyia Qi2

o AoUppaTn @opTion uwnAng Taxutntag 15W

o MayvnTikfj oUvdeon pe oupBatdtnTa ye Tn Brkn
o Movadikdg oxedlacpdg

ZupBaTEG OUOKEUEG:
+ oelpd iPhone 16, otipd iPhone 15, oeipd iPhone 14 /13 (I0S 17.2),
oelpd iPhone 12 (10S 17.4).

EST

Omadused:

e USB Type C sisend: DC5V-3A/ 9V-2.22A

e Juhtmevaba véljund: 5W /7,5W / 10W / 15W

o Kiirlaadimine Qi2 tehnoloogiaga

o 15W Kiire traadita laadimine

e Magnetiline Gihendus koos juhtumi tGhilduvusega
e Unikaalne disain

Uhilduvad seadmed:
« iPhone 16 seeria, iPhone 15 seeria, iPhone 14 / 13 seeria (I0S 17.2),
iPhone 12 seeria (10S 17.4).

FRA

Caractéristiques :

e Entrée USB de type C : DC5V-3A/ 9V-2.22A

e Sortie sans fil : 5W /7,5W / 10W / 15W

e Chargement rapide grace a la technologie Qi2

e Chargement sans fil a grande vitesse de 15 W

e Connexion magnétique avec compatibilité avec le boitier
e Un design unique

Appareils compatibles :
« série iPhone 16, série iPhone 15, série iPhone 14 / 13 (10S 17.2),
série iPhone 12 (10S 17.4).

HUN

Jellemzok:

o C tipusu USB bemenet: DC5V-3A / 9V-2.22A

o Vezeték nélkili kimenet: 5W / 7.5W / 10W / 15W

e Gyors toltés Qi2 technologiaval

o 15W nagy sebességii vezeték nélkiili toltés

o Magneses csatlakozas a tokkal valé kompatibilitassal
e Egyedi kialakitas

Kompatibilis eszk6zok:
« iPhone 16 sorozat, iPhone 15 sorozat, iPhone 14 / 13 sorozat (I0S 17.2),
iPhone 12 sorozat (I0S 17.4).

KAT

33bobnocydemgdn:

® USB ¢o3dol C 8gggs6s: DC5V-3A / 9V-2.22A

® logbm 39mdsgoeo: 5 W /75 W /10 W /15 W
® L{Oo530 o3Y63s Qi2 BHydbmewmyoomn

® 15W 3505eboBgs®0s60 Mlogbm ©a@gbgs

® dop60@¥IM0 3538060 Jgobol MgLgdEMBLME
® 76035 mG0o Eobsobo

01530905000 MBYMdNENMOYON:
« iPhone 16 bgfMno, iPhone 15 LyMns, iPhone 14 / 13 bgfMno (I0S 17.2),
iPhone 12 LyfMno (10S 17.4).

KAZ

Epekiue e3rewenikrepi:

e USB Type C «ipici: DC5V-3A/ 9V-2,22A

o CbiMchbI3 Whifbic: 5 BT/ 7,5B1/10 BT/ 15 BT

® Qi2 TexHOMNornACbIMEH Xbinaam 3apsaray

o 15 BT Xofapbl XblngamablKTel CbIMCbI3 3apsiaTay
o Kopnyc yinecimainiri 6ap MarHuTTiK KOCbINbIM

o Bipereit au3aiiH

Yinecimai KypbinFbinap:
« iPhone 16 cepusichbl, iPhone 15 cepusicel, iPhone 14/13 cepusicel (I0S 17.2),
iPhone 12 cepusicel (I0S 17.4).

The contents of the package

Package content Operating instructions

Product Appearance

Anti slip rubber

Full aluminum case surface

-

Troubleshooting

Problem Solution

Wireless charging | 1. Connect the station to the power supply.
pad Recommended adapter for charging — 20W.

Quick guide 2. Place smartphone in charging area.

If you have any questions before returning your device to the store, please
email us at support@canyon.eu or you can chat with us at the website
canyon.eu/user-help-desk

According to local regulations, your product and/or its battery must be
disposed of separately from household waste. When this product has
reached the end of its service life, take it to a recycling facility designated
by local authorities.

Sadrzaj paketa Uputstvo za upotrebu

Podloga za
bezi¢no punjenje

1. Spojite stanicu na napajanje. Preporuceni adapter
za punjenje — 20W.

Brzi vodi¢ 2. Postavite pametni telefon u prostor za punjenje.

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego $to svoj uredaj vratite u trgovinu,
posaljite nam e-po$tu na support@canyon.eu ili moZete razgovarati s nama
na web stranici canyon.eu/user-help-desk.

Prema lokalnim propisima, vas proizvod i / ili njegova baterija moraju se odlagati
odvojeno od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek,
odnesite ga u pogon za reciklazu koji su odredile lokalne vlasti.

CbAabpxaHue
WUHCcTpyKumnm 3a ekcnnoaraums
Ha naketa
Moanoxka
3a 6e3XU4HO 1. CBbpixeTe CTaHUMsATa KbM 3axpaHBaHeTo. Mpenopbun-
3apexpaqe TeneH afanTep 3a 3apexaaHe - 20 W.

KpaTko pbko- | 2. MocTaseTe cMapTchoHa B 30HaTa 3a 3apexaaHe.

BOACTBO

Ako nmarte BbNpocu, npean aa 3aHeceTte yCTpOﬁCTBOTO B MarasuHa, nuwe-
Te HU Ha umeiin agpeca support@canyon.eu unu B 4aT Ha ye6 cTpaHuua
canyon.bg/user-help-desk

CbrnacHo MecTHUTe pasnopeadu BalMST NPOAYKT w/unu Heroeata GaTtepus
TpsibBa Aa ce U3XBLPIAT OTAENHO OT GUTOBUTE OTNaAbLM. Korato Toaun NpoaykT
[OCTUTHE Kpasi Ha eKCNIoaTaLMOHHUS CU XKUBOT, 3aHECETE F0 B CbOPbXeHWE 3a
peLvKnupaHe, onpeaeneHo oT MECTHUTE BRacTu.

Obsah baleni Navod k obsluze

Bezdratova
nabijeci podlozka

1. Pripojte stanici k napajeni. Doporu¢eny adaptér pro
nabijeni - 20 W.

Strugny privodce | 2. Umistéte smartphone na nabijeci misto.

Pokud mate jakékoli dotazy, napiSte nam na adresu support@canyon.eu nebo
s nami chatujte na adrese czech.canyon.eu/user-help-desk jesté predtim, nez
zafizeni odnesete do prodejny.

Podle mistnich pfedpist musi byt vas vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovany
oddélené od domovniho odpadu. Po skoneni Zivotnosti tohoto vyrobku jej
odevzdejte do recyklaéniho zafizeni uréeného mistnimi ufady.

Lieferumfang Betriebsanleitung

Kabelloses

1. SchlieRen Sie die Station an das Stromnetz an.
Ladepad

Empfohlener Adapter zum Aufladen - 20W.

Schnellanleitung 2. Legen Sie das Smartphone in den Ladebereich.

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie
Ihr Gerat in den Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an
support@canyon.eu oder chatten Sie mit uns unter canyon.eu/user-help-desk.

GemaR den ortlichen Vorschriften muss |hr Produkt und/oder sein Akku
getrennt vom Hausmiill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner
Lebensdauer erreicht hat, filhren Sie es einer von den ortlichen Behérden
bestimmten Recyclinganlage zu.

Nepiexépevo

Make sure the supplied cable is connected.
Device doesn’t charge | Place the device in the appropriate area.
Make sure the device is Qi-compatible.

Smartphone wireless

i, S Remove the case and any additional accessories.
charging doesn’t work

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please
contact the support team at CANYON site canyon.eu/user-help-desk.

RJESAVANJE PROBLEMA:
Problem

Rjesenje

Provjerite da li je isporuceni adapter za napajanje
povezan.

Uredsj se ne puni Postavite uredaj u odgovarajuce podrucje.

Provijerite je li uredaj Qi kompatibilan.

Bezi€no punjenje
pametnog telefona
ne radi

Uklonite kuciste i svu dodatnu opremu

Ukoliko navedene upute s gornjeg popisa ne doprinose rjeSavanju problema,
kontaktirajte CANYON tim za podrsku na canyon.eu/user-help-desk.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

MpoGnem PelweHune Ha npo6nema

YBeperTe ce, Ye AOCTABEHUAT Kaben € CBbP3aH.
YCTpOWCTBOTO He ce

MocTaBeTe yCTPONCTBOTO Ha NOAXOASILLOTO MSICTO.
3apexpa yerp AxoBAL

YBepeTe ce, Ye YCTPOICTBOTO € CbBMECTUMO C Qi.

BeaxnuHoTto
3apexaaHe Ha
cmapTdoHa He pabotn

OtcTpaHeTe Kanba v BCUYKN AOMBIHUTENHN
akcecoapu.

Ako [eWcTBMSITa OT TOPHUSI CMUCBK He AOMpMHecaT 3a pellaBaHe Ha npo-
6Gnema, mons, cBbpxeTe ce C ekuna 3a nogapwbxkka Ha canta CANYON
canyon.eu/user-help-desk.

RESENi PROBLEMU
Problém

ReSeni

Zkontrolujte, zda je dodany napajeci adaptér
Zafizeni se nenabiji pfipojen. Umistéte zafizeni doprostred.

Ujistéte se, Ze je zafizeni kompatibilni s technologii Qi.

Bezdratové nabijeni
chytrého telefonu
nefunguje

Sundejte pouzdro, popr dal$i pfisluSenstvi.

Pokud akce z vySe uvedeného seznamu nepfispéji k vyfeseni problému, obratte
se na tym podpory na strankach CANYON canyon.eu/user-help-desk.

STORUNGSBESEITIGUNG
Problem

Losung

Vergewissern Sie sich, dass das mitgelieferte Kabel
angeschlossen ist.
Gerét lasst sich nicht

Stellen Sie das Gerat in den entsprechenden
aufladen

Bereich.
Stellen Sie sicher, dass das Gerat Qi-kompatibel ist.

Drahtloses Aufladen
von Smartphones
funktioniert nicht

Entfernen Sie die Hiille und weiteres Zubehor

Soliten die MaRBnahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemlésung
beitragen, wenden Sie sich bitte an das Support-Team der CANYON-site
canyon.eu/user-help-desk.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
NpépAnua Avon

ouoKeuaoiag 0dnyieg Asitoupyiag
Ymodoxn
acuppamg 1. ZuvdéoTe To 0TaBUS OTNV TTAPOXH PEUHATOG.
PopTIONG 2UVIOTWHEVOG TTPOCAPHOYEQG Yia @opTion - 20W.

2. TorroBeTtrOTE TO smartphone o€ XWPO POPTIONG.
Tpriyopog 0dnyog

Edv éxeTe OTTOIE0ONTTOTE EPWTATEIG TIPIV ETTIOTPEWYETE Tr) CUOKEUN OTO KATAOTNNA,
TrapakaAoUpe OTeiATE pag email oTo support@canyon.eu 1) WPTIOPEITE va
ouvopIAfoeTe padi pag otnv ioTooeAida canyon.eu/user-help-desk.

ZUPQWVO PJE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG, TO TIPOIGV 0ag Kai/fy n pTratapia Tou
TIPETTEI VO QTTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA aTTd Ta OIKIaKE aTroppippara. OTtav autd To
TIPOIOV @TdoEl 0TO TEAOG TNG (WG TOU, TTAPOAKAAOUUE VO TO HETAPEPETE OE £vav
XWPO aVOKUKAWONG TTOU €XEI OPIOTEI OTTO TIG TOTTIKEG APXES.

Pakendi sisu Kasutusjuhend

Juhtlmgta 1. Uhendage jaam vooluvérku. Soovitatav adapter
laadimisalus laadimiseks - 20W.
Kiirjuhend 2. Asetage nutitelefon laadimisalale.

Kui teil on kiisimusi, saatke meile e-kirja aadressil support@canyon.eu vdi
vestle meiega aadressil canyon.eu/user-help-desk, enne kui te oma seadme
kauplusesse viima hakkat.

Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/vdi selle aku
kodumajapidamisjaatmetest eraldi ara visata. Kui selle toote kasutusiga on
16ppenud, viige see kohalike ametiasutuste maaratud ringlussevétukohti.

:?:;f:l:"a;: Instructions d'utilisation

Plateau de X X X .

recharge 1. Connectez la station & I'alimentation électrique.

sans fil Adaptateur recommandé pour la charge - 20W.

Guid id 2. Placez le smartphone dans la zone de chargement.
uide rapide

Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel a
support@canyon.eu ou discuter avec nous sur canyon.eu/user-help-desk
avant d'apporter votre appareil au magasin.

Selon la réglementation locale, votre produit et/ou sa batterie doivent étre
éliminés séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint la fin
de sa vie utile, apportez-le a un centre de recyclage désigné par les autorités
locales.

A csomag tartalma Hasznalat

BeBaiwBeite 611 TO TTAPEXOUEVO KAAWDIO Eival

H ouokeur| Sev OUVOEDEUEVO.
@oprTigel ToTroBEeTAOTE TN OUOKEUN OTNV KATGAANAN Trepiox.

BeBaiwBeite 611 N ouokeun gival oupBath pe Qi.

H acupuatn edption
smartphone dev
Aeimoupyei

AgaipéaTe Tn Brikn Kal TUX6V TTPOaBeTa ageooudp

Edv o1 evépyeleg ammé Tov TTapammdvw KkatdAoyo dev aupBdaAlouv otnv ettikucn
Tou TTPOBAAUATOG, ETTIKOIVWVACTE PE TNV OPGdA UTTOOTAPIENG OTNV TOTTOBETiT
CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Veaotsing
Probleem Lahendus
Veenduge, et kaasasolev kaabel on ihendatud.
Seade ei lae Asetage seade sobivasse piirkonda.

Veenduge, et seade on Qi-thilduv.

Nutitelefoni traadita

laadimine ei toimi Eemaldage korpus ja kdik lisatarvikud.

Kui Ulaltoodud loetelus toodud tegevused ei aita probleemi lahendamisele
kaasa, votke palun Uhendust CANYONi tugimeeskonnaga aadressil
canyon.eu/user-help-desk.

DEPANNAGE
Probléme

Solution

Assurez-vous que le cable fourni est connecté.

L'appareil ne se
charge pas

Placez I'appareil dans la zone appropriée.

Assurez-vous que l'appareil est compatible avec la
norme Qi.

La recharge sans fil
des smartphones ne
fonctionne pas

Retirez la coque et les éventuels accessoires
supplémentaires

Si les actions de la liste ci-dessus ne permettent pas de résocudre le
probléme, veuillez contacter I'équipe d'assistance sur le site CANYON
canyon.eu/user-help-desk.

HIBAELHARITAS
Probléma

Lehetséges megoldas

Vezeték nélkdili
toltépad

1. Csatlakoztassa az allomast a tapegységhez.
Ajanlott adapter a téltéshez - 20W.

Gyors utmutaté 2. Helyezze az okostelefont a tolt6helyre.

Ha barmilyen kérdése van, kérjik, kiildjon egy e-mailt a support@canyon.eu
e-mail cimre, vagy irjon rank csevegésben a canyon.eul/user-help-desk
weboldalon, miel6tt késziilékét a boltba vinné.

A helyi eléirasoknak megfeleléen a terméket és/vagy annak akkumulatorat a
haztartasi hulladéktol elkildnitve kell megsemmisiteni. Ha ez a termék elérte
élettartamanak végét, vigye el a helyi hatésagok altal kijeldlt Ujrahasznositd
létesitménybe.
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SOEMBHOZ0 BIRTIPHEOgOOL MBb, 0xggbo 3HmELIIHO ©YsH Golio dxdtgs
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MakeT Ma3amyHbI MaipaanaHy Hyckaynapbl

CbIMcbI3 3apaaTay
TakTacbl

1. CTaHUMsIHbI KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3. 3apsaTay
YLWiH yCbIHbINaTLIH aganTtep — 20 BT.

XKbInaam Hyckayrbik 2. CmapThoHAb! 3apsiATay anMarblHa KOMbIHbI3.

Erep cisge kaHpaih ga Gip cypaktap TyblHAaca, KypbiNfbiHbI3Abl [YKEHre
anapmac 6ypbiH support@canyon.eu 9MnekTPOHAbIK MoLlTacbiHa Hemece
canyon.eu/user-help-desk caiteiHaa ceineciis.

KeprinikTi epexenepre calikec Ci3fiH ©HIMIHi3 xaHe/Hemece OHbIH 6aTapesichbl
TYPMBICTbIK KanablkTapaaH 6enek xombinybl kepek. Byn eHiMHIH KblameT ety
Mep3iMi asikTanFaHHaH KeWiH OHbl XeprinikTi 6unik TaraibiHaaraH KanTa eHaey
3aybITblHa anapbiHbI3.

Gy6z6djon meg réla, hogy a mellékelt kabel
csatlakoztatva van.

f..z eszj(oz nem Helyezze a késziiléket a megfeleld terlletre.
Olthetd

Gy6z6djon meg réla, hogy a készilék Qi-
kompatibilis.

Az okostelefon Qi
toltése nem mikodik

Vegye ki a tokbdl és tavolitson el minden tovabbi
tartozékot.

Ha a fenti listdn szereplé intézkedések nem segitenek a probléma
megoldasaban, kérjik, fordulion a CANYON Ugyfélszolgalatdhoz a
canyon.eu/user-help-desk cimen.

3MmMomg3g00L dma3oMgds
3Mmomgdd 393mbogogmon
@600, Gmd ofjeegdreo 3dgwo
BerffgeBooends o 3353800039000
oAby 805005390 Bfigmdogmds 8glisdsdol Sea0sb.

©36{j31600m, BB Fefjgmdognmds 03ds0s Qi-lionsb.

LsOEHRMBol
26596 ©xAB3>
6 8330900

3700907 30OI20 @5 6xdOLBOYHO @A SJuglro.

07 000> BeagByeo JAggddo 3OMBdLBOL F3EsgMsBo o axbsmgdIm, dobegm,
@©3¢33538060g00 FbstsFM0l ambol CANYON-0b 300300ty canyon.eu/user-
help-desk.

AKAYINbIKTAPAbI I3[EY XXOHE OO0
Mpo6nema

Wewim

BepinreH kabenbaiH xanfaHraHblH TEKCEPIHI3.
bINFbI L o

Kvp . KypbinfFbiHbl TUICTi aiMakka KOMbIHbI3.

3apsigTanmait xarbip

KypbinFbiHbIH Qi-yiineciMai ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

CMapTgOHAB! CbIMCbI3
3apsaaray XymblC
ictemenpi

KyHOaFbIH XeHe Ke3 KemnreH KoCbIMLLA Kepek-
apakTapblH asblHbI3.

YKorapbigafbl Tisimaeri apekeTTep maceneHi wewyre kemektecnece, CANYON
caiTbiHAarbl Konpay kepcety TobblHa xabapnackiHbi3 canyon.eu/user-help-desk.

Wireless charging

SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and follow all instructions before using this
product.

1. Do not expose the device to excessive moisture, water or
dust. Do not install in rooms with high humidity and dust level.

2. Do not expose the device to heat: do not place it close to
heating appliances, and do not expose it to direct sun rays.

3. The product shall be connected to the power supply source of the type
indicated in the operation manual only.

4. Never spray liquid cleaning detergents. Clean the device with a cloth only.

WARNING
It is forbidden to dismantle the device. Attempt to repair this device is not
recommended aand leads to warranty waste.

SIGURNOSNE UPUTE

Pazljivo procitajte i slijedite sva uputstva prije koristenja ovog
proizvoda.

1. Ne izlazite uredaj prekomjernoj vlazi, vodi ili prasini. Ne
postavljati u prostorije sa visokom vlazno$éu i prasinom.

2. Ne izlazite uredaj toplini: ne postavljajte ga blizu uredaja za
grijanje i ne izlaZite ga direktnim suncevim zracima.

3. Proizvod mora biti prikljuéen samo na izvor napajanja tipa koji je naznacen
u uputstvu za upotrebu.

4. Nikada nemojte prskati tene deterdZente za ¢iS¢enje. Uredaj Cistite iskljucivo
krpom.

Upozorenje
Zabranjeno je rastavljanje uredaja. Poku$aj popravke ovog uredaja se ne
preporucuje i dovodi do gubitka garancije.

WHCTPYKLUU 3A BE3OMACHOCT
MpoyeTeTe BHUMATENHO M CnasBaiiTe BCUYKWA MHCTPYKLWW,
npeau Aa u3nonasare TO3W NPOAYKT.

1. He usnaraiite ycTpoiCcTBOTO Ha NpekomMepHa Bnara, Boaa
unu npax. He vHcTanupaiite B NOMELLEHNs C BUCOKA BIaX-
HOCT 1 3anpaLLeHoCT.

2. He u3naraite ycTpoOWCTBOTO Ha TOMMMHA: He ro noctassiite B 6nm3ocT Ao
OTOMNUTENHU ypean u He ro na3narante Ha NpeKn CnbHYeBU NbYn.

3. npOﬂyKT‘bT TpﬂsBa Aa ce cBbp3Ba CaMO KbM MU3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe OT
Tuna, Noco4YeH B PbKOBOACTBOTO 3a eKkcnyioatauns.

4. Hukora He npbcKaiTe TeYHM MoYMCTBaLLM npenapaTu. MNouncTeaiite ycTpon-
CTBOTO Camo C Kbpna.

MpepynpexaexHne
Pa3rno6sisaHeTo Ha yCTPoNCTBOTO € 3abpaHeHo. ONUTUTE 3a PEMOHT Ha ToBa
YCTPOVICTBO He Ce NpenopbyBaT U BOAAT A0 3ary6a Ha rapaHums.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
Pfed pouzitim tohoto vyrobku si pozorné prectéte vSechny
pokyny a dodrZujte je.
1. Nevystavujte zafizeni nadmérné vlhkosti, vodé nebo
prachu. Neinstalujte v mistnostech s vysokou vihkosti a
prasnosti.
2. Nevystavujte pristroj teplu: neumistujte jej do blizkosti topnych zafizeni a
nevystavuijte jej pfimym slune¢nim paprskim.
3. Vyrobek musi byt pfipojen pouze ke zdroji napajeni typu uvedeného v navodu
k obsluze.

4. Nikdy nesttikejte tekuté Cistici prostfedky. Pfistroj Cistéte pouze hadfikem.

VAROVANI
Zafizeni je zakazano demontovat. Pokusy o opravu tohoto zafizeni se
nedoporucuji a vedou ke ztraté zaruky.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch und befolgen Sie
sie, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

1. Setzen Sie das Gerat nicht UberméafRiger Feuchtigkeit,
Wasser oder Staub aus. Nicht in Raumen mit hoher
Luftfeuchtigkeit und Staubbelastung aufstellen.

2. Setzen Sie das Gerét nicht der Hitze aus: Stellen Sie es nicht in der Nahe von
Heizgeraten auf, und setzen Sie es nicht der direkten Sonneneinstrahlung aus.

3. Das Produkt darf nur an die in der Betriebsanleitung angegebene Stromquelle
angeschlossen werden.

4. Spriihen Sie niemals fliissige Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Gerat nur
mit einem Tuch.

WARNUNG
Es ist verboten, das Gerat zu zerlegen. Der Versuch, dieses Gerat zu reparieren,
wird nicht empfohlen und fihrt zum Verlust der Garantie.

OAHTIEZ AZQAAEIAZ
AlaBdaoTe TTPOTEKTIKA kal akoAouBraTe OAEG TIG odnyieg TTpIvV
XPNOILOTIOINCETE QUTO TO TTPOIGV.

1. Mnv exBétete TN OUOKeUN o€ UTTEPROAIKT uypaaia, vepo r
akovn. Mnv TNV eykaBIOTATE O€ XWPOUG He UYNAR uypacia Kai
akoévn.
2. Mnv ekBETeTe TN OUOKEUR O€ BEPUOTNTA: UNV TNV TOTTOBETEITE KOVTA O€
OUOKEUEG BEpUAvONG Kal PNV TNV eKOETETE 0€ APETO NAIOKO PWG.

3. To TTpoidv TTpéTTel va ouvdEETal HOVO PE TV TTNYH TPopodoaiag Tou TUTTOU TToU
QAVaQEPETAl OTO EYXEIPIDIO AEITOUPYIOG.

4. Moté Pnv WekadeTe uypd KABAPIOTIKG. XPNOIUOTIOINGTE HOVO OTEYVE TTAVIA IO
Tov KaBapiopd TNG GUOKEUNG.

NPOEIAOMOIHEH
ATtrayopeUeTal n amooUVOPUOASGYNON TNG CUOKEUNG. H TTpooTdBeia £TTIOKEUNG
auTAG TNG CUOKEUNG dev ouvIoTATal Kal 0dnyei o€ aTTaTdAn eyyunong.

OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jérgige koiki
juhiseid.

1. Arge pange seadet kokku liigse niiskuse, vee véi tolmuga.
Arge paigaldage korge niiskuse ja tolmuga ruumidesse.

2. Arge pange seadet kuumuse kétte: &rge asetage seda
kitteseadmete lahedusse ja arge pange seda otsese paikesekiirguse katte.

3. Toode tuleb Gihendada ainult kasutusjuhendis naidatud tltpi toiteallikaga.

4. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Puhastage seadet
ainult lapiga.

HOIATUS
Seadme demonteerimine on keelatud. Selle seadme parandamise katse ei ole
soovitatav ja toob kaasa garantii raiskamise.

INSTRUCTIONS DE SECURITE
Lisez attentivement et suivez toutes les instructions avant
d'utiliser ce produit.

1. N'exposez pas l|'appareil & une humidité excessive, a
I'eau ou a la poussiére. Ne pas installer dans des piéces ou
I'humidité et la poussiére sont élevées.

2. Ne pas exposer |'appareil a la chaleur : ne pas le placer a proximité d'appareils
de chauffage et ne pas I'exposer aux rayons directs du soleil.

3. Le produit doit étre connecté a la source d'alimentation électrique du type
indiqué dans le manuel d'utilisation uniquement.

4. Ne jamais pulvériser de détergents liquides. Nettoyez I'appareil avec un
chiffon uniquement.

AVERTISSEMENT
Il est interdit de démonter I'appareil. Toute tentative de réparation de cet appareil
est déconseillée et entraine une perte de garantie.

BIZTONSAGI UTASITASOK
A termék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen és kovesse
az Osszes utasitast.

1. Ne tegye ki a késziiléket tllzott nedvességnek, viznek
vagy pornak. Ne telepitse magas paratartaimi és poros
helyiségekben.

2. Ne tegye ki a készlléket hének: ne helyezze flitéberendezések kbzelébe, és
ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak.

3. A terméket csak a kezelési utmutatéban megadott tipusi aramforrashoz
szabad csatlakoztatni.

4. Soha ne permetezzen folyékony tisztitdszereket. A készlléket csak ronggyal
tisztitsa.

Figyelmeztetés
A késziiléket tilos szétszerelni. A készilék javitdsanak megkisérlése nem
ajanlott, és garanciaveszteséghez vezet.
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KAYINCI3AIK TEXHUKACbI BOUbIHLLA HYCKAYIbIK

Byn eHimai kongaHap anablHA@ MYKUST OKbIN LWbIFbIHBI3 XaHe
6apnbik Hyckaynapapbl OpblHAAHbI3.

1. KypbinfFbiHbl lWaMafaH ThIC birFanFa, cyFa HemMece LUaHfFa
ylblpaTnaHbi3. blnFanabinbiFbl MeH LaHbl xofapbl Genme-
nepre opHaTyra 6onmangbl.

2. KypbInfbiHbl Kbi3AblpyFa o 6EPMEH|3: OHbI XbINbITY KYPbINFbIapblHa XakblH
KOMMaHBI3 XaHe KYH CAYNECiHiH Tikenen TycyiHe >xon 6epMeHja.

3. OHiM Tek naipanaHy HyckaynblfblHAQ KepCeTinreH Typaeri KyaT kesiHe
KOCbINybl Kepek.

4. EwkaluaH cyiiblk TazanafblLl XyFbill 3aTTapbl Wallnaxbi3. KypbinfbiHbl Tek
wyBepekneH TazanaHbi3.

ECKEPTY
KypbinfbiHbl GenekTeyre ThibIM canbiHaabl. Byn KypbinfFbiHbl XeHaeyre ape-
KeTTeHy YCbIHbINMMaWabl XaHe Keninaik bickipanka akenepi.
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All other products names and trademarks aregropen of their respective owners.
Vice informaci na www.canyon.eu/certificates ertificafs disponibles sur Canyon.eu.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
~2
ol

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
WARRANTY

The warranty period starts from the day of the product purchase from CANYON
authorized SELLER. The date of purchase, is the date specified on your sales
receipt or on the waybill. During the warranty period, repair, replacement or
refund for the purchase shall be performed at the discretion of CANYON. In
order to obtain warranty service, the goods must be returned to the Seller at the
place of purchase together with the proof of purchase (receipt or bill of lading).
2 years warranty from the date of purchase by the consumer. The service life
is 2 years. Additional information about the use and warranty is available at
canyon.eu/warranty-terms

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Importer/distributor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus, asbis.com.

GARANCIJA

Garantni rok pocinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem radunu ili na
tovarnom listu. Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povra¢aj novca za
kupovinu ¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje
garantnog servisa, roba mora biti vraéena Prodavcu na mjestu kupovine
zajedno sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovarni list). 3 godine garancije
od datuma kupovine od strane potro$aca. Vek trajanja je 3 godine. Dodatne
informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

FAPAHUUA

[apaHLUMOHHMAT CpOK 3anoyBa Aa Teye OT AeHs Ha 3aKynyBaHe Ha NpoaykTa
ot oTtopuaupanus NMPOOABAY Ha CANYON. [latata Ha nokynkaTa e fara-
Ta, Noco4YeHa B KacoBaTa benexka unu B TOBapuTenHuuarta. Mo BpemMe Ha
rapaHUMoOHHMA nepuon PEeMOHTHLT, 3aMsAHaTa WM Bb3CTaHOBABAHETO Ha
cymata 3a nokynkaTta ce m3BbpluBaT no npetieHka Ha CANYON. 3a pa no-
TnyynTe rapaHumMoHHo obcnyxBaHe, CTokuTe TpsibBa Aa 6GbaaT BbpHATM Ha
MpoaaBaya Ha MSCTOTO Ha MOKyMkaTa 3aeAHo C JOKa3aTencTBOTO 3a NoKynka
(kacoBa Benexka unu ToBapuTENHULA). 2 FOAVHU rapaHuMs oT faTtarta Ha 3a-
KynyBaHe oT notpebutens. CpokbT Ha ekcnroatauus € 2 roauHu. JonbnHu-
TenHa uHgopmMaums 3a ynotpebata v rapaHUMsTa MOXeTe Aa HamepuTe Ha
canyon.eu/warranty-terms

[lata Ha Npou3BoACTBO: (BWKTe Ha onakoBkaTa). MpovaseaeHo B Kutaii.

Mpoussoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Numacon, Kunbp, +357 25 857000, asbis.com

MpoaykTbT € B CbOTBETCTBME C M3UCKaHusiTa Ha [upektmuBa 2015/863/
EC (or other) Bcuuku peknapaumm Moxe pfda usternute oT yeb cant
canyon.bg/sertifikati n/unun canyon.eul/certificates, Topceiikn no mogena
Ha yCTPOWCTBOTO.

ZARUKA

Zaruéni doba zacind bézet ode dne zakoupeni vyrobku u autorizovaného
prodejce CANYON. Datum nakupu je datum uvedené na prodejnim dokladu
nebo na prepravnim listu. B&hem zaruéni doby bude oprava, vyména
nebo vraceni penéz za zakoupeny vyrobek provedeno podle uvazeni
spole¢nosti CANYON. Pro ziskani zaruéniho servisu musi byt zbozi vraceno
prodavajicimu v misté nakupu spolu s dokladem o nakupu (Gétenkou nebo
nakladnim listem). zéruka 2 roky od data zakoupeni spotiebitelem. Zivotnost
je 2 roky. Dalsi informace o pouzivani a zaruce jsou k dispozici na adrese
canyon.eu/warranty-terms

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Ciné.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kypr, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf Ihrem
Kaufbeleg oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit
erfolgt die Reparatur, der Ersatz oder die Rickerstattung des Kaufpreises
nach dem Ermessen von CANYON. Um eine Garantieleistung zu erhalten,
muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg (Quittung oder Frachtbrief) an
den Verkaufer am Ort des Kaufs zurlickgeschickt werden. 2 Jahre Garantie
ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer betragt
2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
canyon.eu/warranty-terms

Herstellungsdatum: (siehe auf der Verpackung). Hergestellt in China.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Zypern, +357 25 857000, asbis.com

EFTYHZIH

H mepiodog eyylnong &ekiva atmé TV NEéEPa ayopdg Tou TTPOoIOVTOG aTrd Tov
egouoiodotnuévo TwANTA TG Canyon. H nuepopnvia ayopdg eival auth TTou
avaypdagetal oTnv amédeign TwAnong r oTo deAtio ammooToAng. Kard mn Sidipkeia
NG TTEPIGBOU EyyUNONG, N ETTIOKEUT, N AVTIKATAOTACT A N ETTIOTPOPH XPNHATWY
yIo TNV ayopd TrpaypaToTrolEiTal Katd v kpion g Canyon. lMa va AdBeTe
UTTNPETia EyyUNoNg, Ta ayadd TTPETTEI VA ETTIOTPAPOUV GTOV TIWANTH aTOV TOTTO
ayopdg padi pe Tnv atmrédeign ayopds (atrédeign ) deATio aTroaToARG). 2 Xpdvia
£yyunon aTé TNV nuepounvia ayopds atéd Tov KaravaAwTr. H didpkeia {wng
gival 2 xpovia. ETimAéov TTANPO@Opieg OXETIKG WE TN XPrON Kal TNV gyyunon
eival SlaBéoipeg oT canyon.eu/warranty-terms

Huepopnvia kataokeung: (BA. oTn ouokeuaoia). KataokeudoTnke otnv Kiva.

Kartaokeuaotig: ASBISC Enterprises PLC, latmetou 1, Ayiog ABavdoiog,
4101, Aepeodg, Kitpog, +357 25 857000, asbis.com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAeuBépiou BeviZéAou
132, Néa lwvia, 14231, EAAGSa. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

GARANTSIOON

Garantilaeg algab alates toote ostmise paevast CANYONi volitatud
MUUUJALT. Ostukuupdev on miiligikviitungil v&i saatelehel margitud
kuupaev. Garantiiperioodi jooksul toimub ostu parandamine, asendamine
vdi tagasimaksmine CANYONi &ranagemisel. Garantiiteenuse saamiseks
tuleb kaup koos ostutdendiga (kviitung voi veokiri) tagastada Midijale
ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuupéevast. Kasutusaeg on
2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kattesaadav aadressil
canyon.eu/warranty-terms.

Valmistamise kuupéev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kiipros, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIE

La période de garantie commence le jour de l'achat du produit auprés du
VENDEUR autoris¢ CANYON. La date d'achat est la date indiquée sur
votre ticket de caisse ou sur la lettre de transport. Pendant la période de
garantie, la réparation, le remplacement ou le remboursement de I'achat sera
effectué a la discrétion de CANYON. Pour bénéficier du service de garantie,
les marchandises doivent étre renvoyées au vendeur sur le lieu d'achat,
accompagnées de la preuve d'achat (ticket de caisse ou lettre de voiture). 2
ans de garantie a partir de la date d'achat par le consommateur. La durée de
vie est de 2 ans. Des informations supplémentaires sur |'utilisation et la garantie
sont disponibles a I'adresse suivante : canyon.eu/warranty-terms

Date de fabrication: (voir sur I'emballage). Fabriqué en Chine.

Fabricant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chypre, +357 25 857000, asbis.com

GARANCIA

A jotallasi idészak a terméknek a CANYON hivatalos ELADOTOL térténd
megvasarlasanak napjatél kezdédik. A vasarldas datuma az értékesitési
bizonylaton vagy a fuvarlevélen feltiintetett datum. A jétallasi idészak alatt
a CANYON sajat belatasa szerint végzi el a javitast, cserét vagy a vasarlas
aranak visszatéritését. A jotallasi szolgaltatas igénybevételéhez az arut a
vasarlas helyére kell visszakildeni az Eladénak a vasarlast igazolé bizonylattal
(nyugta vagy szallitolevél) egyitt. 2 év garancia a fogyaszté altali vasarlastol
szamitva. Az élettartam 2 év. A hasznalatra és a garanciara vonatkozo tovabbi
informaciok a canyon.eu/warranty-terms weboldalon talalhatok.

Gyartas datuma: (lasd a csomagolason). Kinaban késziilt.

Gyarto: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Ciprus, +357 25 857000, asbis.com
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§60mgdol 036oeo: (oboarge Byg2)003519). BRI Bobodo.
965M3M9Ogemn: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
@005le00, 3303MMUo, +357 25 857000, asbis.com

KENINAIK

Keningik mep3imi CANYON yekineTTi caTylwsbICblHaH eHiMAi caTbin anfaH
KYHHeH BacTtanapgbl. CaTbin any KyHi - 6yn cisgin caty TybipTeriHisne Hemece
KYKKyKaTTa KepceTinreH kyH. Keningik Mepsimi iwiHae xeHaey, aybICTbIpy He-
Mece caTbin anblHFaH akwatbl kanTapy CANYON kanaybl GoiibiHLwa xy3ere
acbipbinagbl. Keningik KbI3MeTiH any yLwiH Tayapabl caTbin anyabl pacTanTbiH
KyxatneH (Ty6ipTek Hemece XyKkyxaT) Gipre caTbin any opHbiHaa Catylibira
KanTapy KaxeT. TyTblHylbl caTbiN anfaH KyHHeH Gactan 2 Xbin Keninaik.
KbismeT eTy Mep3imMi - 2 xbin. Maiganady xeHe Keninaik Typanbl KocbiMwa
aknapatThl canyon.eu/warranty-terms caiitbiHaa anyra 6onagbl.

OHpipinreH KyHi: (opamabl kapaHbi3). KpiTaiiaa xacanfaH.

OHpipywi: ASBISC Enterprises PLC, fAnety, 1, Arnoc AdaHacuoc, 4101,
TNumaccon, Kunp, +357 25 857000, asbis.com



LAV

Funkcijas:

o C tipa USB ieeja: DC5V-3A/ 9V-2,22A

e Bezvadu izeja: 5W /7,5W / 10W / 15W

o Atra uzlade ar Qi2 tehnologiju

e 15 W atrgaitas bezvadu uzlade

o Magnétiskais savienojums ar korpusa saderibu
o Unikals dizains

Saderigas ierices:
« iPhone 16 sérija, iPhone 15 sérija, iPhone 14 / 13 sérija (I0S 17.2),
iPhone 12 sérija (10S 17.4).

LIT

Funkcijos:

o C tipo USB jvestis: DC5V-3A/ 9V-2,22A

® Belaidis i$¢jimas: 5W/7,5W /10 W /15 W

o Greitas jkrovimas naudojant "Qi2" technologijg
e 15 W greitas belaidis jkrovimas

e Magnetiné jungtis su korpuso suderinamumu
o Unikalus dizainas

Suderinami jrenginiai:
« "iPhone 16" serija,"iPhone 15" serija, "iPhone 14 / 13" serija (I0S 17.2),
"iPhone 12" serija (I0S 17.4).

NLD

Kenmerken:

e USB Type C-ingang: DC5V-3A/ 9V-2,22A

e draadloze uitgang: 5W /7,5W / 10W / 15W

o snel opladen met Qi2-technologie

e 15W draadloos opladen met hoge snelheid

e Magnetische aansluiting met behuizingcompatibiliteit
e uniek ontwerp

Compatibele apparaten:
+ iPhone 16-serie, iPhone 15-serie, iPhone 14 / 13-serie (I0S 17.2),
iPhone 12-serie (I0S 17.4).

POL

Cechy:

e wejscie USB typu C: DC5V-3A/ 9V-2.22A

e wyjscie bezprzewodowe: 5W / 7,5W / 10W / 15W

e szybkie tadowanie dzigki technologii Qi2

e szybkie tadowanie bezprzewodowe o mocy 15 W

e potgczenie magnetyczne z kompatybilno$cig obudowy
o unikalny design

Kompatybilne urzadzenia:
« iPhone serii 16, iPhone serii 15, iPhone serii 14/13 (I0S 17.2),
iPhone serii 12 (10S 17.4).

POR

Carateristicas:

e entrada USB tipo C: DC5V-3A/ 9V-2.22A

® Saida sem fios: 5W / 7,5W / 10W / 15W

e carregamento rapido com tecnologia Qi2

e Carregamento sem fios de alta velocidade de 15 W
e ligacdo magnética com compatibilidade de caixa

e design Unico

Dispositivos compativeis:
+ série iPhone 16, série iPhone 15, série iPhone 14 / 13 (10S 17.2),
série iPhone 12 (I0S 17.4).

RON

Caracteristici:

e Intrare USB tip C: DC5V-3A/ 9V-2.22A

o lesire fara fir. 5W /7.5W / 10W / 15W

o Incarcare rapida cu tehnologia Qi2

e 15W incarcare wireless de mare viteza

e Conexiune magnetica cu compatibilitate cu carcasa
e Design unic

Dispozitive compatibile:
« seria iPhone 16, seria iPhone 15, Seria iPhone 14 /13 (10S 17.2),
Seria iPhone 12 (10S 17.4).

RUS

Ocob6eHHoCTH:

® Bxop Type-C: DC5V-3A/ 9V-2.22A

e BecnposoaHoii Bbixoa: 5W / 7.5W / 10W / 15W

® BhicTpas 3apsigka ¢ TexHonornen Qi2

e BoicokockopocTHasi 6ecnpoBoaHas 3apsigka 15W
® MarHutHoe KpenneHne, COBMECTMMOE C Yexnamu
o YHVKanbHbIA An3anH

CoBMeCTUMbIe YCTPOWCTBA:
+ iPhone 16 cepuu, iPhone 15 cepuu, iPhone 14 / 13 cepun (10S 17.2),
iPhone 12 cepuu (I0S 17.4).

SLK

Vlastnosti:

e Vstup USB typu C: DC5V-3A/ 9V-2,22A

o Bezdrotovy vystup: 5W /7,5W / 10W / 15W

® Rychle nabijanie pomocou technolégie Qi2

o 15W vysokorychlostné bezdrétové nabijanie

o Magnetické pripojenie s kompatibilitou s puzdrom
o Jedinecny dizajn

Kompatibilné zariadenia:
« séria iPhone 16, séria iPhone 15, séria iPhone 14/ 13 (10S 17.2),
séria iPhone 12 (10S 17.4).

SLV

Lastnosti:

e VVhod USB tipa C: DC5V-3A/ 9V-2,22A

® Brezzi¢ni izhod: 5W / 7,5W / 10W / 15W
e Hitro polnjenje s tehnologijo Qi2

o 15W Hitro brezzi¢no polnjenje

o Magnetna povezava z zdruZljivostjo ohisja
o Edinstvena zasnova

Zdruzljive naprave:
« iPhone 16 Series, iPhone 15 Series, iPhone 14 / 13 Series (10S 17.2),
iPhone 12 Series (10S 17.4).

SPA

Caracteristicas:

e Entrada USB tipo C: DC5V-3A/ 9V-2.22A

e Salida inaldmbrica: 5W /7,5W / 10W / 15W

e Carga rapida con tecnologia Qi2

e Carga inalambrica de alta velocidad de 15 W
e Conexién magnética compatible con el maletin
e Disefio Unico

Dispositivos compatibles:

« serie iPhone 16, serie iPhone 15, Serie iPhone 14 /13 (I0S 17.2),
Serie iPhone 12 (10S 17.4).

SRP

Karakteristike:

e USB tip C ulaz: DC5V-3A/ 9V-2.22A

® Bezi¢ni izlaz: 5V / 7,5V / 10V / 15V

e Brzo punjenje uz Ki2 tehnologiju

® 15V bezi¢no punjenje velike brzine

o Magnetna veza sa kompatibilno$¢u kucista
o Jedinstveni dizajn

Kompatibilni uredaji:
« iPhone 16 serija, iPhone 15 serija, iPhone 14/13 serija (10S 17.2),
iPhone 12 serija (10S 17.4).

UKR

OcoGnuBocrTi:

® Bxig USB Type C: DC5V-3A/ 9V-2.22A

e Beanpotosuit Buxia: 5W/ 7.5W / 10W / 15W
o LlBuaka 3apsigka 3 TexHonorieto Qi2

e BucokowBuakicHa 6eaapoTtosa 3apsgka 15 Bt
o MarHiTHe 3'eHaHHSA 3 CYMICHICTIO 3 KOprycom
® YHikanbHuii AnsaiH

CymicHi npucTpoi:
« iPhone 16 cepii, iPhone 15 cepii, iPhone 14 / 13 cepii (I0S 17.2),
iPhone 12 cepii (I0S 17.4).

lepakojuma saturs LietoSanas instrukcija

Bezvadu uzlades

it 1. Savienojiet staciju ar baro$anas avotu.
paliktnis

leteicamais uzlades adapteris - 20 W.

Tss celvedis 2. Novietojiet viedtalruni uzlades zona.

Ja jums ir kadi jautdjumi, pirms nogadat ierici veikala, lGdzu, rakstiet
mums uz support@canyon.eu vai sazinieties ar mums térzé$anas vietné
canyon.eu/user-help-desk.

Saskana ar vietgjiem noteikumiem jlsu izstradajums un/vai td akumulators
jaizmet atseviSki no sadzives atkritumiem. Kad $7 izstradajuma kalpoSanas laiks
ir beidzies, nogadajiet to parstrades ripnica, ko noradijusas vietéjas iestades.

Pakuotés turinys Naudojimo instrukcijos

Belaidzio jkrovimo

1. Prijunkite stotj prie maitinimo $altinio.
kilimélis

Rekomenduojamas jkrovimo adapteris - 20 W.

Trumpasis vadovas 2. Padékite iSmanujj telefong j jkrovimo vieta.

Kilus kokiems nors klausimams, prie§ atneSdami jrenginj j parduotuve,
parasSykite mums elektroniniu adresu support@canyon.eu arba adresu
canyon.eu/user-help-desk esanciame pokalbyje.

Pagal vietinius teisés aktus jasy gaminj ir (arba) jo baterijg reikia iSmesti atskirai
nuo buitiniy atlieky. Pasibaigus $io gaminio eksploatavimo laikui, nuvezkite jj j
vietos valdzios institucijy nurodytg perdirbimo jmone.

Inhoud verpakking Gebruiksaanwijzing

1. Sluit het station aan op de voeding. Aanbevolen
adapter voor opladen - 20W.

2. Plaats de smartphone in de oplaadruimte.

Draadloos opladen

Beknopte gids

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of
chat met ons op canyon.eu/user-help-desk voordat u uw apparaat naar de
winkel brengt.

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product en/of de batterij
gescheiden van het huisvuil worden weggegooid. Als dit product het einde van
zijn levensduur heeft bereikt, breng het dan naar een recyclingbedrijf dat door
de plaatselijke autoriteiten is aangewezen.

Zawartos¢ opakowania Instrukcja obstugi

1. Prosze podtgczy¢ stacje do zasilania. Zalecany

Bezprzewodowa ’
adapter do tadowania - 20W.

podktadka tadujgca
2. Prosze umiesci¢ smartfon w obszarze

Krétki przewodnik tadowania.

Jesli masz jakiekolwiek pytania przed odestaniem urzadzenia do sklepu, napisz
do nas na adres support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie na
stronie canyon.eu/user-help-desk.

Zgodnie z lokalnymi przepisami, produkt i/lub jego bateria musza by¢ utylizowane
oddzielnie od odpadéw domowych. Po zakonczeniu okresu uzytkowania tego
produktu nalezy odda¢ go do punktu recyklingu wyznaczonego przez lokalne
wiadze.

Conteudo da

embalagem Instrucoes de utilizagao

1. Ligue a estagado a fonte de alimentagéo.
Almofada de Adaptador recomendado para carregamento -
carregamento sem fios | 2ow.

2. Colocar o smartphone na area de
carregamento.

Guia rapido

Se tiver alguma duvida, envie-nos um e-mail para support@canyon.eu ou fale
connosco em canyon.eu/user-help-desk antes de levar o seu dispositivo a loja.

De acordo com os regulamentos locais, o seu produto e/ou a sua bateria devem
ser eliminados separadamente do lixo doméstico. Quando este produto atingir
o fim da sua vida util, leve-o a uma instalagdo de reciclagem designada pelas
autoridades locais.

Continutul pachetului Instructiuni de utilizare

F:Iéuculté de incarcare | 1. Conectati statia la sursa de alimentare. Adaptor
fara fir recomandat pentru incarcare - 20W.

Ghid rapid 2. Asezati smartphone-ul in zona de incarcare.

Daca aveti intrebari, va rugam sa ne trimiteti un e-mail inainte de a duce
dispozitivul la magazin. support@canyon.eu sau intr-o camera de chat pe
pagina web canyon.ro/user-help-desk.

n conformitate cu reglementarile locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria
acestuia trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a
ajuns la sfarsitul duratei de viata, duceti-l la o unitate de reciclare desemnata
de autoritatile locale.

CopepxaHue

UHCTpyKuMA no akcnnyataumm
nakerta PyKu Y u

BecnposogHast

3apsigHas naHenb 1. nOIJKJ'HO‘-WITe CTaHUMIO K UCTOYHUKY NNUTaHUA.

PekomeHayembIt agantep Ans 3apsgku - 20 Br.
Kpatkoe pykosoa-
CTBO

2. MNomecTute cMapTdOH B 30HY 3apsaku.

B Ccny4yae BO3HUKHOBEHUSA Kaknx-nnéo BOMpPOCOB, Npexae Yem OTHecCTn yCTpOIZ—
CTBO B MarasuH, HanuwuTe Ham Ha ANeKTPOHHbIN agpec support@canyon.eu
WK B Yat Ha Be6-cTpaHuue canyon.eu/user-help-desk.

B cooTBETCTBUM C MECTHLIMU npasunamu, Bawle nagenve n/vnu ero 6aTape$|
AOIMKHbI YTUNU3NPOBaTbCA OTAENLHO OT 6bITOBbBIX OTXOAO0B. Mo ncreveHun Cpo-
Ka CJ'Iy)K6bI AaHHOro nagenunsa C,D,al;ITe €ro B NYHKT yTunmsauuu, Ha3HaYeHHbIN
MEeCTHbIMW BNacTaAMN.

Obsah balenia Navod na obsluhu

Bezdrétova

nabijacia 1. Pripojte stanicu k napajaniu. Odporac¢any adaptér na
podiozka nabijanie - 20 W.

Strucny 2. Umiestnite smartfén do nabijacej oblasti.

sprievodca

Ak mate akékolvek otazky, poslite ndm e-mail na adresu support@canyon.eu
alebo s nami chatujte na adrese canyon.sk/user-help-desk este predtym, ako
odnesiete zariadenie do predajne.

Podl'a miestnych predpisov sa vas vyrobok a/alebo jeho batéria musia likvidovat
oddelene od domového odpadu. Po skonceni Zivotnosti tohto vyrobku ho
odovzdaijte do recyklaéného zariadenia uréeného miestnymi organmi.

Problému novérsana

Probléma Risinajums

Parliecinieties, vai ir pievienots komplekta ieklautais
- ) e kabelis.
lerice nefiek uzladsta Novietojiet ierici atbilstoSaja vieta.

Parliecinieties, vai ierice ir Qi saderiga.

Viedtalruna bezvadu

uzlade nedarbojas Nonemiet korpusu un visus papildu piederumus.

Ja iepriek§ minétaja saraksta minétas darbibas nepalidz atrisinat problému,
sazinieties ar atbalsta komandu CANYON vietné canyon.eu/user-help-desk.

Trikéiy Salinimas

Problema Sprendimas

Isitikinkite, kad prijungtas komplekte esantis kabelis.

Irenginys L o L
" Padékite prietaisg tinkamoje vietoje.

nejkraunamas

Isitikinkite, kad prietaisas yra suderinamas su Qi.

ISmaniyjy telefony
belaidis jkrovimas
neveikia

I1Simkite déklg ir visus papildomus priedus.

Jei pirmiau pateiktame sarase nurodyti veiksmai nepadeda i§spresti problemos,
kreipkités j palaikymo komandg CANYON svetainéje canyon.eu/user-help-desk.

Problemen oplossen

Probleem Oplossing

Zorg ervoor dat de meegeleverde kabel is
aangesloten.

Apparaat laadt niet op | Plaats het apparaat in de daarvoor bestemde
ruimte.

Zorg ervoor dat het apparaat Qi-compatibel is.

Draadloos opladen
van smartphone werkt
niet

Verwijder de behuizing en eventuele extra
accessoires.

Als de acties uit de bovenstaande lijst niet bijdragen aan het oplossen van het
probleem, neem dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site
canyon.eu/user-help-desk.

Rozwigzywanie problemoéw

Problem Rozwigzanie

Prosze upewni¢ sig, ze dostarczony kabel jest
podtgczony.

Urzadzenie nie taduje | Prosze umiesci¢ urzadzenie w odpowiednim

sie miejscu.

Prosze upewnic sig, ze urzadzenie jest zgodne ze
standardem Qi.

Bezprzeyvodowe Prosze zdjg¢ obudowe i wszelkie dodatkowe
tadowanie smartfona N

. N akcesoria.
nie dziata

Jesli powyzsze dziatania nie rozwigzg problemu, skontaktuj sie z dziatem pomocy
technicznej pod adresem Canyon canyon.eu/user-help-desk.

Resolugdo de problemas

Problema Solugéo

Certifique-se de que o cabo fornecido esta ligado.

O dispositivo ndo
carrega

Colocar o aparelho na zona adequada.

Certifique-se de que o dispositivo & compativel
com Qi.

O carregamento sem
fios do smartphone
néo funciona

Retire o estojo e quaisquer acessorios adicionais.

Se as acgbes da lista acima ndo contribuirem para a resolugdo do problema,
contacte a equipa de apoio no sitio CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Depanare

Problema Solutie

Asigurati-va ca cablul furnizat este conectat.
Dispozitivul nu se - N «
incarcs Asezati dispozitivul in zona corespunzatoare.

Asigurati-va ca dispozitivul este compatibil Qi.

Incércarea fara fir a
smartphone-urilor nu | Indepartati carcasa si orice accesorii suplimentare
functioneaza

n cazul in care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea
problemei, vé rugdm sa contactati echipa de asistenta la site-ul CANYON
canyon.eu/user-help-desk.

YCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEMN

MNpo6nema PelweHune

Y6eauTech, 4To npunaraemelii kabenb
NOAKIOYEH.

YcTpoicTBO He [MomecTuTe YCTPOMCTBO B COOTBETCTBYHIOLLIYIO
3apsikaetcs 30HY.

Y6eauTech, YTO YCTPOMNCTBO COBMECTUMO C Qi-
TEXHOMOMUSIMU.

Eecnposo.qHaﬂ 3apsigka CHumunTe Kopnyc 1 BCe fOoNONHUTENbHbIE
cmapTdoHa He paboTaeT |akceccyapbl

Ecnv pencTeust U3 npuBeSEHHOTO BbllLie CNUCKA He CroCOBCTBYIOT pelleHunto
npobnembl, obpatutecb B cnyxby nogaepxku no agpecy caita CANYON
canyon.eu/user-help-desk.

ODSTRANOVANIE PORUCH
Problém

Riesenie

Skontrolujte, ¢i je pripojeny dodany kabel.

Zariadenie sa
nenabija

Umiestnite zariadenie na prislusné miesto.

Uistite sa, Ze je zariadenie kompatibilné so
Standardom Qi.

Bezdrétové nabijanie

. . Odstrarite puzdro a akékolvek dalsie prislusenstvo.
smartfénu nefunguje

Ak opatrenia z vy$Sie uvedeného zoznamu neprispeju k vyrieSeniu problému,
obratte sa na tim podpory na stranke CANYON canyon.eu/user-help-desk

Ce imate kakrsna koli vpraganja, nam pisite na support@canyon.eu ali klepetajte
z nami na canyon.eu/user-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterijo odstraniti loéeno od
gospodinjskih odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka iztece, ga odnesite
v obrat za recikliranje, ki ga dolocijo lokalne oblasti.

Vsebina Navodil b Odpravljanje tezav
paketa avodila za uporabo Problem Resitev
Prepricajte se, da je priloZzeni kabel prikljuen.
Podloga za .
breziigéno 1. Postajo prikljugite na napajanje. Naprava se ne polni Napravo postavite na ustrezno mesto.
polnjenje PriporoCen adapter za polnjenje - 20 W. Prepriajte se, da je naprava zdruZljiva s sistemom
Kratek vodnik 2. Pametni telefon postavite v prostor za polnjenje. Qi.
ratek vodni
Brezzi¢no polnjenje

pametnega telefona
ne deluje

Odstranite ohi$je in morebitno dodatno opremo.

Ce ukrepi z zgornjega seznama ne prispevajo k reevanju tezav, se obrnite na
podporo na CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Solucion de problemas

carga inalambrica | Adaptador recomendado para la carga - 20W.

Guia rapida 2. Coloque el smartphone en la zona de carga.

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electrénico a support@canyon.eu o
escriba en el chat en canyon.eu/user-help-desk antes de llevar su dispositivo
a la tienda.

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben eliminarse
por separado de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado
al final de su vida util, llévelo a un centro de reciclaje designado por las
autoridades locales.

Sadrzaj paketa Uputstvo za upotrebu

Podlogaza 1. Prikljugite stanicu na napajanje. Preporugeni adapter
beZicno punjenje | za punjenje — 20W.

Brzi vodi& 2. Postavite pametni telefon u podrucje za punjenje.

Ako imate bilo kakvih pitanja, poSaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili
poruku u na$ chat na canyon.eul/user-help-desk pre nego $to odnesete svoj
uredaj u prodavnicu.

U skladu sa lokalnim propisima, vas$ proizvod i/ili njegovu bateriju morate odloziti
odvojeno od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog
veka, odnesite ga u objekat za reciklaZzu koje su odredile lokalne vlasti.

BMicT kKopo6ku IHCTpyKLUiA 3 ekcnnyarauii

BesnpotoBa

3apsiaHa navens | 1+ MIAKIONITE CTAHLIO 10 [PKEPEna KUBMEHHS.

PekomengoBaHwi agantep Ans 3apsigkv - 20 BT.
Kopotkuin

8 2. MomicTiTb CMapTHOH Y 30HY 3apsaKu.
NociGHMK

Y pasi BUHUKHEHHS Byab-sikux NUTaHb, NepLU HiX BiAHECTU NPUCTPI Ao Marasu-
Hy, HaNWLIiTb Ham Ha enekTPOHHY aapecy support@canyon.eu a6o B YaTi Ha
BeG-cTopiHui canyon.ua/user-help-desk.

BianoeigHo no micueBux nNpaBun, BaLl NpUCTpii Ta/abo oro akymynaTop cnig
yTunisyeat okpemo Big nobyTtosux Biaxoais. Konn TepmiH ekcnnyarauii uboro
BUPOBY 3aKiHUMTLCA, BiAHECITL 110r0 Ha nepepobKy A0 NYHKTY yTunisauii, npu-
3HaueHy MicLieBOIO BNajolo.

Alcance de . Lo
suministro Instrucciones de operacién Problema Soluciéon
Asegurese de que el adaptador de corriente
Almohadilla de 1. Conecte la estacion a la fuente de alimentacion. suministrado esta

El dispositivo no se
carga

conectado.
Coloque el dispositivo en la zona adecuada.

Asegurese de que el dispositivo es compatible con Qi.

La carga inaldmbrica
de teléfono inteligente |Retire el maletin y cualquier accesorio adicional.
no funciona

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema,
poéngase en contacto con el equipo de asistencia en el sitio CANYON
canyon.eu/user-help-desk.

Resavanje problema

Problem Resenje

Proverite da li je isporuceni kabl povezan.
Uredaj se ne puni Postavite uredaj u odgovarajuce podrucje.

Uverite se da je uredaj Ki-kompatibilan.

Bezi¢no punjenje
pametnog telefona
ne radi

Uklonite kuciste i svu dodatnu opremu.

Ako radnje sa gornje liste ne doprinose resavanju problema, kontaktirajte tim za
podrsku na CANYON sajtu canyon.eu/user-help-desk.

BWUPIWLWEHHA NPOBNEM

Mpo6nema PiweHHs
MepekoHaiTecs, WO aganTep XUBMEHHS, SKUIA €
MpucTpin He B KOMNIEKTi NiaKnoYeHniA. Po3MicTiTe NpucTpin y
3apspkaeTbes BignosigHOMY Mmicui. MNepekoHanTecs, Wo NpucTpin

Qi-cymicHuit.

Besgpotosa 3apsiaka
cmapToHa He
npaujtoe

3HimiTb Yoxon i BCi AoAaTkoBi akcecyapu

Akwo Al 3 HaBeAEHOro BHULLE CMWCKY He CMpUsoTb BUPILLEHHIO Npobnemu,
3BEPHITLCA A0 CNYX6U NiATPUMKK Ha caiTi canyon.ualtech-support-ua.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms 81 produkta lietoSanas rapigi izlasiet un ievérojiet visus
noradijumus.
1. Nepaklaujiet ierici parmériga mitruma, Gdens vai puteklu
iedarbibai. Neuzstadiet telpas ar augstu mitruma un putekiu
Iimeni.
2. Nepaklaujiet ierici karstuma iedarbibai: nenovietojiet to tuvu sildiericdm un
nepaklaujiet to tieSiem saules stariem.

3. lzstradajums japievieno tikai tadam baroSanas avotam, kads noradits
lietoSanas rokasgramata.

4. Nekad neizsmidziniet Skidros tiriSanas lidzeklus. lerici tiriet tikai ar dranu.
Bridinajums

lerici ir aizliegts demontét. Méginajums labot $o ierici nav ieteicams un noved
pie garantijas zaudé&jumiem.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Prie§ naudodami §j gaminj atidZiai perskaitykite ir laikykités
visy instrukcijy.
1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmeés, vandens ar
dulkiy kiekyje. Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé
drégmeé ir dulkétumas.
2. Nelaikykite prietaiso karStyje: nestatykite jo Salia Sildymo prietaisy ir
nelaikykite jo tiesioginiuose saulés spinduliuose.
3. Gaminys turi bati prijungtas tik prie naudojimo vadove nurodyto tipo maitinimo
Saltinio.
4. Niekada nepurkskite skysty valymo priemoniy. Prietaisg valykite tik $luoste.
Ispéjimas
Draudziama iSmontuoti prietaisg. Bandyti remontuoti §j prietaisg
nerekomenduojama ir dél to prarandama garantija.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit
product gebruikt.

1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of
stof. Niet installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid
en een hoog stofgehalte.

2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van
verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.

3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het
type dat wordt aangegeven in de gebruikshandleiding.

4. Spuit nooit vloeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met
een doek.

Waarschuwing
Het is verboden om het apparaat te demonteren. Pogingen om dit apparaat te
repareren worden afgeraden en leiden tot verspilling van de garantie.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Przed rozpoczgciem korzystania z tego produktu nalezy
uwaznie przeczyta¢ wszystkie instrukcje i postepowac
zgodnie z nimi.
1. Nie naraza¢ urzadzenia na nadmierne dziatanie wilgoci,
wody lub kurzu. Nie instalowa¢ w pomieszczeniach o duzej
wilgotnosci i zapyleniu.
2. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur: nie umieszczaj
go w poblizu urzadzen grzewczych i nie wystawiaj na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

3. Produkt nalezy podtacza¢ wytgcznie do zrédta zasilania typu wskazanego
w instrukcji obstugi.

4. Nigdy nie rozpyla¢ ptynnych detergentdw czyszczacych. Urzadzenie nalezy
czysci¢ wytgcznie szmatka.

Ostrzezenie

Demontaz urzadzenia jest zabroniony. Proba naprawy tego urzadzenia nie jest
zalecana i prowadzi do utraty gwarancji.

INSTRUGOES DE SEGURANGA
Ler atentamente e seguir todas as instrugdes antes de utilizar
este produto.

1. Nao exponha o aparelho a humidade excessiva, agua
ou poeira. Nao instalar em locais com elevado nivel de
humidade e poeira.

2. N&do exponha o aparelho ao calor: ndo o coloque perto de aparelhos de
aquecimento e ndo o exponha aos raios solares directos.

3. O produto deve ser ligado apenas a fonte de alimentagéo eléctrica do tipo
indicado no manual de instrugdes.

4. Nunca pulverizar detergentes de limpeza liquidos. Limpar o aparelho apenas
com um pano.

Aviso
E proibido desmontar o aparelho. A tentativa de reparagéo deste aparelho ndo
é recomendada e conduz a perda da garantia..

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile Tnainte de a
utiliza acest produs.

1. Nu expuneti dispozitivul la umiditate excesiva, apa sau
praf. Nu instalati in incéperi cu un nivel ridicat de umiditate
si praf.
2. Nu expuneti aparatul la caldura: nu-l plasati in apropierea aparatelor de
incalzire si nu-l expuneti la razele directe ale soarelui.

3. Produsul se conecteaza numai la sursa de alimentare cu energie electrica de
tipul indicat in manualul de utilizare.

4. Nu pulverizati niciodatd detergenti de curétare lichizi. Curéatati dispozitivul
numai cu o carpa.

AVERTISMENT
Este interzisa demontarea dispozitivului. Incercarea de a repara acest dispozitiv
nu este recomandata si duce la pierderea garantiei.

WHCTPYKLWN NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU
Mpountante w cnepyiTe BCEM WHCTPYKUMAM nepen
MCNoNb30BaHMEM NPOAYKTa.
wnu  nbinu.  He ycTaHaBnueaiTe B MOMELLEHUSX C
NOBbILIEHHON BMAXHOCTbIO W 3aMbINEHHOCTbIO.
2. He nopgsepraiiTe yCTPOWCTBO BO3AEWCTBUIO BbICOKMX
TemnepaTyp: He CTaBbTe €ro psiioM C HarpeBaTeNbHbIMW NpuGopamu U He
roABepranTe BO3AeNCTBUIO NPSIMbIX COMHEYHbBIX TTy4ent.
3. M3genue JOMKHO MOAKMIOYATLCS K UCTOYHWKY MUTaHMS TOMbKO TOrO TWMa,
KOTOPbIiA yka3aH B PyKOBOACTBE MO 3KChyaTaLmm.
4. Hvkorpa He pacnbinanTe xuakue motolme cpeactea. Yuctute ycTponctso
TONBKO TKaHbHO.
Mpenynpexaexnusn
3anpelaetca pa3bupatb ycTponUCTBO. [lOMbITKM OTPEMOHTUPOBATL 3TO
YCTPOWCTBO HE PEKOMEHAYIOTCS U NPUBOAST K NOTEPE rapaHTuu.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim tohto vyrobku si pozorne preditajte a
dodrziavajte vSetky pokyny.

1. Nevystavujte zariadenie nadmernej vlhkosti, vode alebo
prachu. Neinstalujte v miestnostiach s vysokou vihkostou a
prasnostou.

2. Zariadenie nevystavujte teplu: neumiestriujte ho do blizkosti vykurovacich
zariadeni a nevystavujte ho priamemu slneénému Ziareniu.

3. Vyrobok musi byt pripojeny len k zdroju napajania typu uvedeného v navode
na obsluhu.

4. Nikdy nestriekajte tekuté Gistiace prostriedky. Pristroj Gistite iba handrikou.
Upozornenie

Zariadenie je zakazané demontovat. Pokusy o opravu tohto zariadenia sa
neodporucaju a vedu k strate zaruky.

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natanéno preberite in upostevajte
vsa navodila.

1. Naprave ne izpostavljajte prekomerni vlagi, vodi ali prahu.
Ne names¢ajte ga v prostorih z visoko stopnjo vlage in prahu.
2. Naprave ne izpostavljajte vrocini: ne postavljajte je v blizino
grelnih naprav in je ne izpostavljajte neposrednim soncnim Zarkom.

3. Izdelek mora biti prikljuéen samo na vir napajanja, ki je naveden v navodilih
za uporabo.

4. Nikoli ne prsite tekocih istilnih sredstev. Napravo cistite samo s krpo.
Opozorilo

Napravo je prepovedano razstavljati. Poskus popravila te naprave ni priporo¢ljiv
in vodi v izgubo garancije.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea atentamente y siga todas las instrucciones antes de utilizar
este producto.

1. No exponga el aparato a una humedad excesiva, agua o
polvo. No instalar en locales con alto nivel de humedad y polvo.

2. No exponga el aparato al calor: no lo coloque cerca de
aparatos de calefaccion ni lo exponga a los rayos directos del sol.
3. El producto se conectara unicamente a la fuente de alimentacién del tipo
indicado en el manual de instrucciones.

4. No pulverice nunca detergentes liquidos de limpieza. Limpie el aparato sélo
con un pafo.

ADVERTENCIA
Esta prohibido desmontar el aparato. No se recomienda intentar reparar este
aparato y se desperdiciara la garantia.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pazljivo procitajte i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog
proizvoda.

1. Ne izlazite uredaj prekomernoj vlazi, vodi ili prasini. Ne
instalirajte u prostorijama sa visokom vlazno$¢u i prasinom.

2. Ne izlazZite uredaj toploti: ne postavljajte ga blizu uredaja za
grejanje i ne izlazite ga direktnim sunéevim zracima.

3. Proizvod treba da bude prikljuéen samo na izvor napajanja tipa koji je naznaéen
u uputstvu za upotrebu.

4. Nikada nemojte prskati tecne deterdZente za CiSéenje. Ocistite uredaj samo
krpom.

Upozorenje
Zabranjeno je demontirati uredaj. PokuSaj popravke ovog uredaja se ne
preporucuje i dovodi do gubitka garancije.

IHCTPYKUIi 3 TEXHIKA BE3MEKN
YBaXHO npounTanTe Ta AOTPMMYMTECH YCiX IHCTPYKLI nepes
BUKOPUCTaHHSIM LibOTO MPOAYKTY.

1. He nigpaBaiite npucTpiit BNNMBY HaAMipHOI BOMoru, Boau
abo nuny. He BcTaHoBMIOWTE B MPUMILLEHHAX 3 MiABULLIEHOD
BOJOTICTIO Ta 3anuIeHicTio.

2. He nipnaeaiTe npucTpiii BNNMBY Tenna: He po3TalloOBYWTe MOro nobnusy
HarpiBanbHWX Npunagis i He nigAaBanTe MOro BNAUBY MPSAMUX COHSYHUX MPO-
MEHIB.

3. Bupi6 cnig nigknioyat nuwe [0 AXepena XWUBMEeHHS TUMy, 3a3HavyeHoro B
nocibHuKy 3 ekcnnyaradlii.

4. Hikonu He posnunioiite pigki Mutodi 3acobu. YucTiTe npucTpi nuwe Tka-
HUHOHO.

NONEPEMXEHHA

B3abopoHsieTbea po3bupaty npucTpiii. Cnpobu camocTiNHOro PeMOHTY npu3se-
AyTb [0 BTPaTV rapaHTii.

GARANTIJA

Garantijas termin$ sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. Pirk$anas datums ir datums, kas noradits pardo$anas kvitt vai
pavadzimé. Garantijas laika remonts, nomaina vai kompensacija par pirkumu
tiek veikta péc CANYON ieskatiem. Lai sanemtu garantijas apkalposanu,
prece kopa ar pirkumu apliecinoSu dokumentu (Ceku vai preéu pavadzimi) ir
janodod atpakal Pardevéjam pirkuma vieta. 2 gadu garantija no dienas, kad
patérétajs to iegadajies. Kalposanas laiks ir 2 gadi. Papildu informacija par
lietoanu un garantiju ir pieejama vietné canyon.eu/warranty-terms.
Razos$anas datums: (skatit uz iepakojuma). RaZots Kina.

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipra, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIJA

Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo i§ "CANYON" jgalioto
PARDAVEJO dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba
vaztara$tyje. Garantijos laikotarpiu remontas, pakeitimas ar pinigy grazinimas
uz pirkinj atliekamas CANYON nuozidra. Norint gauti garantinj aptarnavima,
prekés turi bati grgZintos Pardavéjui j pirkimo vietg kartu su pirkimo jrodymu
(kvitu arba vaztara$¢iu). 2 mety garantija nuo vartotojo jsigijimo dienos.
Eksploatavimo trukmé - 2 metai. Papildomos informacijos apie naudojimg ir
garantijg galima rasti adresu canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (Zr. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limasolis, Kipras, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIE

De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de
erkende verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld
staat op je aankoopbon of op de vrachtbrief. Tijdens de garantieperiode
wordt reparatie, vervanging of terugbetaling van de aankoop uitgevoerd
naar goeddunken van CANYON. Om garantieservice te krijgen, moeten de
goederen worden teruggestuurd naar de Verkoper op de plaats van aankoop,
samen met het aankoopbewijs (kassabon of vrachtbrief). 2 jaar garantie
vanaf de datum van aankoop door de consument. De levensduur is 2 jaar.
Aanvullende informatie over het gebruik en de garantie is beschikbaar op
canyon.eu/warranty-terms.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

GWARANCJA

Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Datg zakupu jest data okreslona na dowodzie
sprzedazy lub na liscie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa,
wymiana lub zwrot pienigdzy za zakupiony produkt bedg realizowane
wedtug uznania firmy CANYON. Aby uzyska¢ serwis gwarancyjny, towary
muszg zosta¢ zwrécone Sprzedawcy w miejscu zakupu wraz z dowodem
zakupu (paragonem lub listem przewozowym). 2 lata gwarancji od daty
zakupu przez konsumenta. Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe
informacje na temat uzytkowania i gwarancji sg dostepne na stronie
canyon.eu/warranty-terms.

Data produkciji: (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cypr, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIA

O periodo de garantia comega no dia da compra do produto ao VENDEDOR
autorizado CANYON. Adata de compra € a data indicada no recibo de venda ou
na carta de porte. Durante o periodo de garantia, a reparagao, a substituicdo ou
o reembolso da compra serdo efectuados a discrigdo da CANYON. Para obter
o servigo de garantia, as mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no
local de compra, juntamente com a prova de compra (recibo ou conhecimento
de embarque). 2 anos de garantia a partir da data de compra pelo consumidor.
A vida util é de 2 anos. Informagdes adicionais sobre a utilizagdo e a garantia
estdo disponiveis em canyon.eu/warranty-terms.

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chipre, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIE

Perioada de garantie ncepe din ziua achizitionarii produsului de la
VANZATORUL autorizat CANYON. Data achizitiei este data specificatd
pe chitanta de vanzare sau pe scrisoarea de trasura. n timpul perioadei de
garantie, repararea, inlocuirea sau rambursarea achizitiei se va efectua la
discretia CANYON. Pentru a obtine servicii de garantie, bunurile trebuie
returnate vanzatoruluila locul de cumparare, impreuna cu dovada de cumparare
(chitanta sau conosamentul). garantie de 2 ani de la data achizitionarii de catre
consumator. Durata de viata este de 2 ani. Informatii suplimentare despre
utilizare si garantie sunt disponibile la canyon.ro/garantie-produse.

Data de fabricatie: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat in China.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cipru, +357 25 857000, asbis.com

FAPAHTUMHbLIE OBA3ATENLCTBA

[apaHTWIHBIA CPOK HAYMHAETCA CO AHSA MOKYMNKW U3OEnus y aBTOPU30BAHHOIO
NPOOABLIA CANYON. [lata nokynku - 370 AaTta, ykasdaHHasi B TOBapHOM
Yeke UNU HaknagHon. B TeyeHme rapaHTUHOMO CpoKa PEMOHT, 3aMeHa unun
BO3BpaT [eHer 3a MOKYMNKY OCYLIECTBAATCA MO YCMOTPEHWUIO KOMMaHun
CANYON. [nsi nonyyeHuss rapaHTUMHOrO OGCRyXWBAHWSI TOBap AOIMKEH
6bITb BO3BpALLEH NpofasLy Mo MEeCTy MOKYNKW BMECTE C MOATBEPXAEeHUEM
MOKynku (4eK WNKM HaknagHas). rapaHTus 2 roga C MOMEHTa MOKYMKW
notpebutenem. Cpok cnyx0bl cocTaensieT 2 roaa. [JONONHUTENbHYO
nHopMaumio 06 UCMoNb3oBaHWM U rapaHTUM MOXHO HaWTu Ha cailTte
canyon.eu/warranty-terms

[ata narotoBnexus: (cM. Ha ynakoske). CaenaHo B Kutae.

Mpoussoautens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +357 25 857000, asbis.com.

ZARUKA

Zaruéna doba zadina plynut odo diia zakupenia vyrobku od autorizovaného
predajcu CANYON. Datum nakupu je datum uvedeny na predajnom doklade
alebo na prepravnom liste. PoCas zarucnej doby sa oprava, vymena alebo
vratenie pefiazi za nakup vykona podla uvazenia spolo¢nosti CANYON. Na
ziskanie zaruéného servisu musi byt tovar vrateny predavajiucemu v mieste
nakupu spolu s dokladom o kupe (Uctenka alebo nakladny list). zaruka 2 roky
od datumu nakupu spotrebitefom. Zivotnost je 2 roky. Dalsie informéacie o
pouzivani a zaruke su k dispozicii na adrese canyon.sk/warranty-terms.

Datum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

GARANCIJA

Garancijski rok za¢ne tec¢i zdnem nakupa izdelka pri poobla$éenem prodajalcu
CANYON. Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali
na tovornem listu. V garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vracilo
kupnine opravi po presoji druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega
servisa je treba blago vrniti prodajalcu na mesto nakupa skupaj z dokazilom
o nakupu (rac¢un ali tovorni list). 2 leti garancije od datuma nakupa s strani
potrodnika. Zivljenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o uporabi in garanciji
so na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al
VENDEDOR autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en
el recibo de compra o en la carta de porte. Durante el periodo de garantia,
la reparacion, sustitucién o reembolso de la compra se realizara a discrecion
de CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la mercancia debe
devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante
de compra (recibo o conocimiento de embarque). 3 afios de garantia a
partir de la fecha de compra por parte del consumidor. La vida util es de
3 afios. Encontrara informacién adicional sobre el uso y la garantia en
canyon.eu/warranty-terms

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

GARANCIJA

Garantni rok pocinje da tece od dana kupovine proizvoda od CANYON
ovlaséenog PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vasem
racunu ili na tovarnom listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena
ili povra¢aj novca za kupovinu ¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu
CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa, roba mora biti vra¢ena Prodavcu
na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovarni list).
2 godine garancije od datuma kupovine od strane potro$aca. Vek trajanja
je 2 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (vidi na pakovanju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodac¢: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipar, +357 25 857000, asbis.com

FAPAHTIVHI 3050B'A3AHHA

[apaHTiHUI TEPMiIH MOYMHAETLCSA 3 AHSA MOKYMKW NPOAYKTY B @aBTOPU30BaHOrO
MPOOABLIA CANYON. [lata nokynku — ue AaTa, 3a3HayeHa B TOBApHOMY
Yeky abo B TpaHCMOPTHIN HaknaaHi. MpoTArom rapaHTiiHOro Nepioay PEMOHT,
3aMiHa abo NoOBepHEHHS KOLLITIB 3a NOKYMKY 3AilcHIoTbesA Ha po3cyd CANYON.
LLlo6 oTpumaTn rapaHTiiiHe 06CnyroByBaHHsi, TOBap HeOOXiAHO MOBEpHYTU
MpoaaBsuto 3a MicLeM MOKYMKM pasoM i3 JOKasoM MOKyMku (KBuTaHuielo abo
HaknagHot). apaHTis 2 pokM 3 MOMEHTY MOKYMKU CroxusBavem. TepMmiH
cnyxbu 2 poku. [opatkoBa iHopMaLis NpO BWKOPUCTAHHS Ta rapaHTiio
[0CTyMHa 3a agpecoio canyon.ua/warranty-terms.

[laTta BUroToBneHHs: (auB. Ha ynakosLi). BurotoeneHo B Kutai.

Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +357-25857000, asbis.com

Imnoptep B Ykpaidi: TOB Tl «ACBEIC-YKPAIHA», 03061, M. Kuis,
Byn. [asosa, 6yanHok 30, Ten. +38 044 455 44 11, canyon.ua



